
REDIX • NETIX • MELOX • MALIX • PLATIX • GUAYOX • APRIX • POMIX

Catálogo de variedades 
Catalogue de variétés

Nueva 
Edición



La empresa • L’entreprise

Durante 25 años, dentro del grupo Proseplan, se ha ido 
gestando un trabajo de I+D para la obtención de nuevas 
variedades de frutales. 

Este trabajo como obtentor se ha hecho desde un enfoque 
distinto a lo que había en el mercado. Tenemos claro 
nuestro objetivo, a donde queremos llegar y hemos hecho 
el trabajo necesario de investigación para llegar a él. 

Nuestro objetivo es hacer llegar al productor frutícola 
variedades que por un lado respondan a las características 
demandadas por el mercado y que, por otro, tengan 
en cuenta la situación actual del sector y la de los 
agricultores. Lo cual necesita tanto una mejora en cuanto 
a cantidad de producto obtenido como una reducción de 
costes de producción, es decir, una mayor rentabilidad 
de su explotación.

Hace 8 años este trabajo de I+D dio un paso más hacia la 
comercialización de las primeras variedades que habían 
sido seleccionadas, cumpliendo así con el requisito de 
alta producción y cualidades organolépticas excelentes. 

Estas variedades fueron el primer eslabón que formaría 
la interesante colección o gama de variedades que ahora 
ofrecemos. La cual permite al productor ofrecer fruta a 
sus clientes con las mismas características durante todo 
el periodo de recolección como forma de diferenciarse de 
la competencia y fidelizar al cliente. Nuestras gamas de 
variedades se han posicionado entre los programas de 
selección varietal de referencia a nivel mundial.

Con la creación de VIF (Varietal Innovation Fruit) hemos 
dado otro nuevo paso para consolidar este proyecto. 
Siendo la empresa que gestiona todo el trabajo de 
obtención y edición de variedades así como de las marcas 
comerciales de las gamas de melocotones, nectarinas, 
paraguayos, nectarinas planas, albaricoques y manzanos. 
Melox®, Malix®, Redix®, Netix®, Guayox®, Platix®, Aprix® y 
Pomix®.

Todo ello gracias al soporte de los viveros promotores del 
proyecto: Augusta Viveros y Viveros Verón.

Y estos genes de viveristas que impregnan nuestro 
ADN son los que también nos han empujado a unir la 
innovación varietal con la sanidad vegetal. Llevando por 
caminos paralelos y simultáneos la obtención varietal con 
la certificación del material seleccionado. Disponiendo 
actualmente de campos de pies madres de material 
certificado de nuestras variedades comerciales. 

Nuevos proyectos se siguen gestando especialmente 
en manzano, del cual muy pronto podremos ofrecer al 
productor una interesante colección de variedades, pero 
también en almendro y cerezo. Contando actualmente 
con más de 30 ha. de campos experimentales repartidos 
por diversas zonas climáticas en todo el mundo.

Nuestra mejor recompensa es la confianza y satisfacción 
de nuestros clientes por haber elegido nuestras 
variedades.
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Variedades • Variétés4
MELOCOTÓN carne blanca

PÊCHE chair blanche

• FRUTO.
Melox®26 destaca por su gran calibre AA-A y bonita presentación, 
redondo y aterciopelado. Su gran firmeza le confiere un gran aguante 
en árbol. Variedad de un gusto dulce.
Debido a sus grandes calibres, se recomienda hacer podas ligeras, 
dejando un gran número de ramas por árbol, para poder explotar al 
máximo todo el potencial de la variedad. Gran conservación en camara 
frigorífica. 

• FRUIT.
Melox®26 se distingue par sa grande taille AA-A et belle présentation, 
ronde et velouté. Avec une longue période de cueillette sur l’arbre. 
Variété saveur aromatique et sucré. Excellente conservation Post-
Récolecte.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Primera semana julio (Lleida). 

Maduración en Caspe el 27 de junio. Después de Onyx®

• Calibre: AA-A
• Intensidad de aclareo: Media-baja.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo granate.
• Árbol: Vigor alto, de fácil manejo, produce mixtas de calidad 

fácilmente.

• Temps de floraison: Moyen.
• Date de collecte: première semaine Juillet (Lleida), Apres  

Onyx ®. Maturation à Caspe le 27 Juin
• Calibre: AA-A
• L’intensité des éclaircies: Moyen-doux.
• Coloration: 100% de la couleur rouge profond.
• Arbre: Vigueur haute, facile à utiliser qualité produire 

facilement mixte.

MELOX® 26 (6-2-111)

MELOCOTÓN carne blanca
PÊCHE chair blanche

• FRUTO.
Melocotón muy bonito, aterciopelado y de un color muy atractivo. Se 
caracteriza por su gran calidad organoléptica dado su gusto dulce y 
super aromático con  textura crujiente y fundente en boca. Melox 28 es 
una variedad muy productiva. Viene en una fecha de recolección muy 
interesante, perfecta para dar seguida al Melox® 26.

• FRUIT.
Melox®28 Pêche très belle, veloutée et d’une couleur très attrayante. 
Elle se caractérise par sa haute qualité organoleptique en raison de son 
goût sucré et super aromatique avec une texture craquante et fondante 
en bouche. Melox 28 est une variété très productive, dotée d’une date 
de collecte très intéressante, parfaite pour faire suite au Melox® 26.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Segunda semana de julio (Lleida).
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 95% rojo granate.
• Árbol: Vigor medio, producción sobre mixta.

• Temps de floraison: Moyen.
• Date de collecte: Mi-juillet (Lleida).
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyenne
• Coloration: 95% rouge grenat.
• Arbre: Vigueur moyenne, production sur rameaux mixte.

MELOX® 28 (5-118)
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MELOCOTÓN carne blanca

PÊCHE chair blanche

• FRUTO.
Variedad muy productiva con calibres muy grandes. Estos factores  le 
confieren un gran potencial agronómico, frutos muy bonitos, con forma 
redonda y  aterciopelado. Melox 29 tiene una gran calidad organoléptica, 
dado su gusto dulce.

• FRUIT.
Variété très productive avec de très grands calibres, ces facteurslui  
confèrent un grand potentiel agronomique, de très beaux fruits, une 
forme ronde et veloutée. Melox 29 a une grande qualité organoleptique 
étant donné son goût sucré .

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Tercera semana de julio (Lleida).
• Calibre: AA-AAA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 90% rojo vivo.
• Árbol: Vigor medio, producción sobre mixta.

• Temps de floraison: Moyen.
• Date de collecte: Troisième semaine de juillet (Lleida)
• Calibre: AA-AAA
• L’intensité des éclaircies: Moyenne. 
• Coloration: 90% rouge vif. 
• Arbre: Vigueur moyenne, production sur rameux mixte.

MELOX® 29 (10-115)

MELOCOTÓN carne blanca
PÊCHE chair blanche

• FRUTO.
Melox®30 destaca por su gran potencial agronómico, y sus grandes 
calibres, de bonita presentación de calibres homogéneos y pelo 
aterciopelado. Variedad de un gusto dulce aromático.

• FRUIT.
Melox®30 Très intéressant pour ce grand potentiel agronomique et 
gros calibres, belle présentation velouté. Variété de goût aromatique 
doux.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Última semana de julio (Lleida).
• Calibre: AA+
• Intensidad de aclareo: Media-baja.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo –granate.
• Árbol: Vigor medio-alto, de fácil manejo, produce mixtas de 

calidad fácilmente.

• Temps de floraison: Moyen.
• Date de collecte: Dernière semaine de Juillet (Lleida)
• Calibre: AA +
• L’intensité des éclaircies: Moyen-doux. 
• Coloration: 100% de la surface rouge-grenat. 
• Arbre: Vigueur moyen-élevé, facile à travailler, entre rapide 

en production.

MELOX® 30 (12.79)
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MELOCOTÓN carne blanca

PÊCHE chair blanche

• FRUTO.
Variedad interesante por su gran potencial agronómico, con grandes 
calibres, muy bonita presentación, prácticamente sin pelo; variedad con 
una gran calidad gustativa, dulce y aromática.

• FRUIT.
Très intéressant pour ce grand potentiel agronomique et gros calibres, 
belle présentation velouté. Variété de goût aromatique très doux.

• Fecha de floración: Tardía.
• Fecha de recolección: 15 de agosto (Lleida), 7 días después 

de Melox 31.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media-baja.
• Coloración: 100% granate oscuro.
• Árbol: Vigor medio-alto, vertical, fácil de trabajar, rápida 

entrada en producción.

• Temps de floraison: Tardif
• Date de collecte: Mi-aout, 7 jours après Melox 31..
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyen-doux.
• Coloration: 100% de la surface grenat.
• Arbre: De vigueur moyen-élevé, facile à travailler et rapide 

entre en production.

MELOX® 32 (5-72)

MELOCOTÓN carne blanca
PÊCHE chair blanche

• FRUTO.
Melox®31 destaca por su gran potencial agronómico, y sus grandes 
calibres. Es uno de los melocotones blancos de más bonita presentación 
y prácticamente sin pelo. Variedad de un gusto dulce (14°brix) y 
aromático. Dado su gran potencial se recomienda dejar un máximo 
número de frutos en el árbol, ya que esta variedad es capaz de sacar 
grandes calibres aún con producciones muy altas.

• FRUIT.
Melox®31 à un grand potentiel agronomique, avec grands calibres, une 
des plus belles pêches blanches du marche, fruit presque glabre. Variété 
d’un goût sucré aromatique (14 ° Brix). 
Compte tenu de son grand potentiel est recommandé de laisser un 
maximum de fruits sur l’arbre.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Primera semana de agosto, 

maduración (Lleida). Época Summer Sweet.
• Calibre: AA+
• Intensidad de aclareo: Media-baja.
• Coloración: 90% de la superficie color rojo-rosa.
• Árbol: Vigor medio-alto, de fácil manejo, produce mixtas de 

calidad fácilmente.

• Temps de floraison: moyen.
• Date de collecte: Première semaine d’Août.
 Époque summer Sweet 
• Calibre: AA +
• L’intensité des éclaircies: Moyen-doux
• Coloration: 90% de la surface rouge-rose.
• Arbre: Vigueur moyen-élevé, facile à travailler, produit 

facilement de rameux mixtes.

MELOX® 31 (14.130)
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MELOCOTÓN carne blanca

PÊCHE chair blanche

• FRUTO.
Melox®34 destaca por su gran potencial agronómico y su gran coloración, de 
calibres muy homogéneos. Melocotón blanco de muy bonita presentación y 
prácticamente sin pelo. Variedad de un gusto dulce y aromático.
Dado su gran potencial se recomienda dejar un máximo número de frutos en 
el árbol.

• FRUIT.
Melox®34 brille par son grand potentiel agronomique et sa grande 
coloration, des calibres très homogènes. Pêche blanche de très jolie 
présentation et pratiquement sans poil. Une variété d’un goût doux et 
aromatique. Donné son grand potentiel est recommandé de laisser un 
nombre maximal de fruits dans l’arbre.

• Fecha de floración: Tardía
• Fecha de recolección: 20 de agosto (Lleida).  
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% de la superficie color granate.
• Árbol: Vigor medio-alto, de fácil manejo, produce mixtas de 

calidad fácilmente.

• Temps de floraison: Tardif.
• Date de collecte: 20 Aout (Lleida).
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyen.
• Coloration: 100% de la surface rouge grenat.
• Arbre: Vigueur moyen-haut, facile à travailler, produit des 

mixtes de bonne qualité..

MELOX® 34 (5-1-1) 

MELOCOTÓN carne blanca
PÊCHE chair blanche

• FRUTO.
Melox®37 destaca por su tardía fecha de recolección, siendo una de las ultimas 
variedades en ser recolectadas. De muy bonita presentación con su color granate 
y prácticamente sin pelo, dando un aspecto aterciopelado y fino. Variedad de 
un gusto dulce (14°brix) y aromático. Melox®37 ha mostrado un gran aguante 
en árbol, no teniendo ningún tipo problema de podredumbres tanto en pre 
cosecha como en post cosecha.

• FRUIT.
Melox®37 est remarcable par sa tardive date de récolte, étant l’une des 
dernières varietees de peche blanche récoltées. 
Très belle présentation avec ce fruits veloutés et forme ronde. 
Variété d’un goût sucré aromatique (14 ° Brix). 

• Fecha de floración: Tardía.
• Fecha de recolección: 20 de septiembre, unos 12 días 

después de Gladys.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media-baja.
• Coloración: 80% de la superficie color rojo-granate.
• Árbol: Vigor medio, de fácil manejo, produce mixtas de 

calidad fácilmente.

• Temps de floraison: Tardif. 
• Date de collecte: 20 Septembre, après Gladys + 12 jours
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyen-doux.
• Coloration: 80% de la surface rouge-rose.
• Arbre: vigueur moyenne-faible. Facile à utiliser produit 

facilement des rameaux mixtes.

MELOX® 37 (C1-110)
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MELOCOTÓN carne amarilla

PÊCHE chair jaune

• FRUTO.
Malix®25 destaca por su bonita presentación del fruto, redondo y sin 
punto de debilidad, aterciopelado y prácticamente sin pelo.
Gran potencial agronómico y de buenos calibres muy homogéneos. 
Fruto de gran dureza. 
Su gran firmeza le confiere un gran aguante en árbol. Variedad de 
pequeño piñón adherente y dulce gusto aromatizado. 

• FRUIT.
Malix®25 se caractérise pour ça belle présentation du fruit, rond et sans 
point de faiblesse, velouté, pratiquement sans poil. Grand potentiel 
agronomique et bons calibres très homogènes. Fruit d’une grande 
dureté. Sa grande fermeté lui confère une grande résistance. Variété à 
petit noyau adhérent et goût sucré aromatique.

• Fecha de floración: Precoz-media.
• Fecha de recolección: 18 de junio (Lleida).
• Calibre: A-AA
• Intensidad de aclareo: Media-alta .
• Coloración: 100% de la superficie color rojo brillante con 

fondos rosados.
• Árbol: Árbol basitono, de pronta entrada en producción. 

Vigor medio, de fácil manejo, produce mixtas de calidad 
fácilmente.

• Temps de floraison: Precoce-Moyen.
• Date de collecte: 18 juin (Lleida). 
• Calibre: A-AA
• L’intensité des éclaircies: Moyen-haut
• Coloration: 100% de la surface rouge brillant.
• Arbre: Basitone, d’entrée rapide en production, de vigueur 

moyenne, facile à travailler.

MALIX® 25 (152)

MELOCOTÓN carne amarilla
PÊCHE chair jaune

• FRUTO.
Melocoton rojo de recolecion precoz que destaca por sus grandes 
producciones y grandes calibres. Fruta redonda y muy homogénea 
permitiendo recolecciones en 2 pases. Textura crujiente y fundente en 
boca. Gusto dulce.

• FRUIT.
Pêche rouge qui se distingue par ses grands calibres et sa quantite de 
production malgre sa precocite. Fruit rond et très homogène permettant 
des récoltes en deux passages. Texture croquante et fondante en 
bouche. Bon goût.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: 10-15 de junio (Lleida).
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Baja.
• Coloración: 100% rojo claro 
• Árbol: Árbol de muy facil manejo, produce mixtas de calidad.

• Temps de floraison: Moyenne.
• Date de collecte: 10-15 juin (Lleida). 
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Petite
• Coloration: 100% rouge clair.
• Arbre: Arbre facile à travailler, rameaux de bonne qualité 

productive.

MALIX® 24
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MELOCOTÓN carne amarilla

PÊCHE chair jaune

• FRUTO.
Malix®30 tiene una fecha de recolección interensante al venir antes  
que Sweet Dream. Es una variedad con un fruto muy atractactivo, 
aterciopelado y de buen calibre. Gusto duce y jugoso con una textura 
crujiente y fundente en boca.

• FRUIT.
Malix®30 possède une date de collecte intéressante car elle précède 
Sweet Dream. Fruits très attrayant, de bon calibre et velouté. Juteuse et 
douce malgré son croquant. Elle fond en bouche.

• Fecha de floración: Media
• Fecha de recolección: Finales de julio (Lleida).
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% rojo claro.
• Árbol: Vigor medio, producción sobre mixta.

• Temps de floraison: Moyenne.
• Date de collecte: Fin juillet (Lleida).
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyenne
• Coloration: 100% rouge claire.
• Arbre: Vigueur moyenne, production sur rameaux mixtes.

MALIX® 30 (12-1-33)

MELOCOTÓN carne amarilla
PÊCHE chair jaune

• FRUTO.
Malix®29 es una variedad con un calibre muy homogéneo con frutos 
redondos y de un gran aguante en el árbol. Tiene un gusto dulce y una 
textura muy crujiente y fundente en boca. Variedad que permite tanto 
recolección escalonada como agrupada.

• FRUIT.
Malix®29 est une variété de calibre très homogène à fruits ronds 
avec grandetenue sur l’arbre. Elle a un goût sucré et une texture très 
croquante et fondante en bouche. Variété qui permet une récolte 
échelonnée ou groupée.

• Fecha de floración: Media
• Fecha de recolección: Mediados de julio (Lleida).
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% rojo claro.
• Árbol: Vigor medio, producción sobre mixta.

• Temps de floraison: Moyenne.
• Date de collecte: Mi-juillet (Lleida)
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyenne
• Coloration: 100% rouge clair.
• Arbre: Vigueur moyenne, production sur rameaux mixte.

MALIX® 29 (2-151)
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MELOCOTÓN carne amarilla

PÊCHE chair jaune

• FRUTO.
Melocotón muy bonito, aterciopelado y de un color muy atractivo. 
Se caracteriza por su gusto dulce y su textura crujiente y fundente en 
boca. Malix® 34 es una variedad muy productiva y viene en una fecha de 
recolección muy interesante.

• FRUIT.
Malix®34 Mêche de très belle présentation, veloutée , elle possède 
une couleur très attrayante. Elle se caractérise par son goût sucré et sa 
texture croquante et fondante en bouche. Malix 34 est une variété très 
productive dotée d’une date de collecte très intéressante

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Segunda semana de agosto (Lleida).
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 90% rojo-granate.
• Árbol: Vigor medio, producción sobre mixta.

• Temps de floraison: Moyenne.
• Date de collecte: Mi-aout (Lleida).
• Calibre:  AA
 • L’intensité des éclaircies: Moyenne
• Coloration: 90% rouge grenat.
• Arbre: Vigueur moyenne, production sur rameux mixte.

MALIX® 34 (6-145)

MELOCOTÓN carne amarilla
PÊCHE chair jaune

• FRUTO.
Malix®31 destaca por su bonita presentación del fruto, completamente 
redondo y sin punto de debilidad, aterciopelado y prácticamente sin 
pelo.
Gran potencial agronómico y de grandes calibres muy homogéneos.
Su gran firmeza le confiere un gran aguante en árbol. Variedad de 
pequeño piñón adherente y dulce gusto aromatizado.

• FRUIT.
Malix®31 est remarqué pour sa belle présentation du fruit, tout rond 
sans point de faiblesse, veloutée, presque glabre. 
Grand potentiel agronomique et calibres très homogènes.
La  grand fermeté de ces fruits le que l’apporte une grand tenu sur les 
arbres. Variété avec petit noyaux adhérant y gout sucre et aromatique. 

• Fecha de floración: Precoz-media.
• Fecha de recolección: 5 de agosto (Lleida), fin de Elegant Lady®

• Calibre: AA+
• Intensidad de aclareo: Baja.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo brillante con 

fondos rosados.
• Árbol: De pronta entrada en producción. Vigor medio, de 

fácil manejo, produce mixtas de calidad fácilmente.

• Temps de floraison: Precoce-moyen.
• Date de collecte: 5 Août (Lleida), Epoque : fin Elegant Lady ® 
• Calibre: AA+
• L’intensité des éclaircies: Base. 
• Coloration: 100% de la surface rouge vif.
• Arbre: De precoce entrée en production.

MALIX® 31 (23-17)
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MELOCOTÓN carne amarilla

PÊCHE chair jaune

• FRUTO.
Malix®36 destaca por su bonita presentación del fruto completamente 
redondo y su gran coloración muy superior a Tardibelle. Gusto dulce 
muy aromático. Gran potencial agronómico y frutos de gran calidad. 
La característica de sus frutos le confiere un gran aguante, y dada la 
homogenización de sus calibres, esta variedad se puede recolectar 
tanto en pasadas agrupadas como en recolecciones normales. Buena 
resistencia a las heladas.

• FRUIT.
Malix®36 de très belle présentation et fruits plus  colores et rondes que 
Tardibelle. Le goût sucré très aromatique.
Grand potentiel agronomique, fruits de grande qualité. 
Avec un Calibre très homogène que permet faire de recollection 
agroupes.

• Fecha de floración: Media-tardía.
• Fecha de recolección: Primera semana de septiembre y 4 

días antes que Tardibelle.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Baja-media.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo-granate con 

fondos rojizos.
• Árbol: Vigor medio, de muy fácil manejo, que produce mixtas 

de calidad fácilmente.

• Temps de floraison: Moyenne à tardive
• Date de collecte: Première semaine de Septembre et 4 jours 

avant Tardibelle.
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Faible à moyenne
• Coloration: Couleur: 100% de la surface rouge.
• Arbre: Vigueur moyenne. Très facile a travailler et rapide 

entre en production. 

MALIX® 36 (Jomi)

MELOCOTÓN carne amarilla
PÊCHE chair jaune

• FRUTO.
Malix®35 destaca por su bonita presentación del fruto completamente 
redondo y su gran coloración. Gusto dulce, jugoso y aromático. Fruto 
de carne muy densa y de gran calidad, recordando a los melocotones 
de antaño. La característica de sus frutos le confiere un gran aguante, 
y dada la homogeneización de sus calibres, esta variedad se puede 
recolectar en 2-3 pasadas.

• FRUIT.
Malix®35 est remarquée par sa belle présentation et sa grande coloration 
des fruits et complètement ronde. Goût  sucrée, juteuse et aromatique. 
Fruit avec une chair dense de haute qualité, en rappelant les pêches 
d’antan. Fruits avec une grande homogénéisation de calibre, cette 
variété peut être récoltée en 2-3 passes.

• Fecha de floración: Media-tardía.
• Fecha de recolección: 25 agosto (Lleida).
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Baja-media.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo.
• Árbol: Vigor medio, de muy fácil manejo, que produce mixtas 

de calidad fácilmente.

• Temps de floraison: Moyenne à tardive.
• Date de collecte: 25 Août (Lleida).
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Faible à moyenne
• Coloration: 100% de la surface rouge.
• Arbre: vigueur moyenne, très facile à manipuler, produit de 

mixtes de bonne qualite.

MALIX® 35 (14-81)
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PARAGUAYO carne blanca

PÊCHE blanche plate

• FRUTO.
Guayox® 30 destaca por su bonita presentación y alta coloración, 
completamente redondo y aterciopelado (prácticamente sin pelo). 
Tiene un cierre pistilar perfecto y no presenta ningún tipo de desgarro 
peduncular en el momento de la recolección. Variedad de un gusto 
remarcable, muy dulce y jugosa.

• FRUIT.
Guayox® 30, connu pour sa belle présentation et haute coloration, 
complètement ronde et veloutée. A une fermeture pistillaire parfaite 
et présente  pas de déchirure pédiculaire au moment de la recollection. 
Variété de goût remarquable très sucrée et juteuse.

• Fecha de floración: Sweet Cap®

• Fecha de recolección: Entre 7 y 5 días antes de Sweet Cap®.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo brillante.
• Árbol: De fácil manejo dada su facilidad para producir mixtas 

de buena calidad.

• Temps de floraison: Sweet Cap ®.
• Date de collecte: Entre 7 et 5 jours avant Sweet Cap®.
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyen.
• Coloration: 100% de la surface rouge vif.
• Arbre: Facile a travaillé, produit des mixtes de bonne qualité 

GUAYOX® 30 (14-1-197)

PARAGUAYO carne blanca
PÊCHE blanche plate

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: 15 de junio.
• Calibre: AA-A
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% rojo brillante.
• Árbol: Árbol poco vigoroso, facil manejo, produce en mixtas 

• Temps de floraison: Moyenne
• Date de collecte: 15 juin.
• Calibre: AA-A
• L’intensité des éclaircies: Moyenne
• Coloration: 100% rouge brillant
• Arbre: Arbre peu vigoureux, de bonne qualité productive.

GUAYOX® 22 21

PARAGUAYO carne blanca
PÊCHE blanche plate

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: 8 de julio (Lleida).
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo.
• Árbol: Vigor medio, de fácil manejo.

• Temps de floraison: Moyen
• Date de collecte: 8 Juillet (Lleida).
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyen
• Coloration: 100% de la surface rouge.
• Arbre: Vigueur moyenne, facile à travailler.

GUAYOX® J2 (1-2-3)
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PARAGUAYO carne blanca

PÊCHE blanche plate

• FRUTO.
Guayox®35 destaca por su gran potencial agronómico, produciendo 
grandes calibres con producciones muy altas. También destaca por 
su bonita presentación, completamente redondo y aterciopelado 
(prácticamente sin pelo). No presenta ningún tipo de desgarro 
pedúncular en el momento de la recolección. Variedad de un gusto 
remarcable, muy dulce y jugoso.

• FRUIT.
Guayox®35, à un grand potentiel de production, produisant de grands 
calibres avec des rendements très élevés. De très belle présentation, 
parfaitement rond et velouté. Il a une fermeture parfaite et présente 
pas de déchirure pédiculaire au moment de la collecte. Variété de goût 
remarquable très sucrée et juteuse.

• Fecha de floración: Media-tardía.
• Fecha de recolección: Tercera semana de agosto, 20 días 

después de Sweet Cap®.
• Calibre: AAA-AA
• Intensidad de aclareo: Baja.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo granate.
• Árbol: De fácil manejo dada su facilidad para producir mixtas 

de buena calidad.

• Temps de floraison: Moyen-tardive
• Date de collecte: Troisième semaine d’août, 20 jours après 

sweet Cap®

• Calibre: AAA-AA
• L’intensité des éclaircies: Basse.
• Coloration: 100% de la surface grenat rouge
• Arbre: Facile à travailler, grand facilité à produite mixtes de 

qualité. 

GUAYOX® 35 (C2-1-258)

PARAGUAYO carne blanca
PÊCHE blanche plate

• FRUTO.
Guayox®36 se caractiza por sus frutos de gran tamaño. Debido a esto, se 
recomienda cargar al máximo el árbol para tener una gran producción 
sin penalizar por ello los calibres.
Fruto de un bonito color y aterciopelado con un gusto dulce y textura 
jugosa.

• FRUIT.
Guayox®36, se caractérise par ses gros fruits, il est donc recommandé 
de charger l’arbre au maximum pour avoir une production maximale 
sans pénaliser les calibres. Fruit d’une belle couleur,  velouté avec un 
goût sucré et une texture juteuse.

• Fecha de floración: Media-tardía.
• Fecha de recolección: Última semana de agosto (Lleida).
• Calibre: AAA
• Intensidad de aclareo: Baja.
• Coloración: 80% rojo rosado.
• Árbol: Vigor medio, producción sobre todo tipo de rama.

• Temps de floraison: Moyen-tardive.
• Date de collecte: Dernier semaine mois d’aout (Lleida).
• Calibre: AAA
• L’intensité des éclaircies: Basse.
• Coloration: 80% rouge-rosé.
• Arbre: Vigueur moyenne, production sur toute type de bois.

GUAYOX® 36 (145)
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NECTARINA carne blanca
NECTARINE chair blanche 

• FRUTO.
Variedad precoz con alta productividad y calibres grandes, mostrando 
una alta coloracion para su epoca de recoleccion. Fruto redondo y 
de bonita presentación. Futo brillante con leticela blanca. Muy buena 
calidad organoleptica

• FRUIT.
Variété précoce à productivité élevée et de grands calibres, présentant 
une forte coloration pour son époque de récolte. Fruits ronds et belle 
présentation. Fruits brillants avec des petites lenticelles blanches. Très 
bonne qualité organoleptique.

• Fecha de floración: Media-precoz.
• Fecha de recolección: 20-25 junio (Lleida).
• Calibre: AA-A
• Intensidad de aclareo: Media-alta.
• Coloración: 95% rojo vivo .
• Árbol: Árbol de muy facil manejo, produce mixtas de calidad

• Temps de floraison: Moyenne-précoce.
• Date de collecte: 20 -25 juin (Lleida).
• Calibre: AA-A
• L’intensité des éclaircies: Moyen-forte
• Coloration: 95% rouge vif.
• Arbre: Arbre facil à travailler, rameaux de bonne qualité 

productive 

REDIX® 27 72

NECTARINA carne blanca
NECTARINE chair blanche 

• FRUTO.
Variedad de carne blanca con una epoca de recoleccion muy interesaste, con 
una alta productividad y grandes calibres.
Mostrando una  coloracion rojo vivo 100% de la superficie del fruto muy 
billante. Fruto redondo y de muy bonita presentacion. Muy buena calidad 
organoleptia

• FRUIT.
Variété à chair blanche avec créneau de récolte très intéressant, productivité 
élevée à gros calibre, montrant une couleur 100 % rouge vif. Surface du fruit 
très brillante. 

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: 1 julio (Lleida).
• Calibre: AA-A
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% rojo vivo 
• Árbol: Árbol de muy facil manejo, produce mixtas de calidad

• Temps de floraison: Moyenne.
• Date de collecte: 1 juillet (Lleida).
• Calibre: AA-A  
• L’intensité des éclaircies: Moyen.
• Coloration: 100% rouge vif.
• Arbre: Arbre facile à travailler, produit des rameaux de 

bonnes qualités 

REDIX® 26 (136)
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NECTARINA carne blanca
NECTARINE chair blanche 

• FRUTO.
Nectarina muy bonita, redonda y con una piel muy brillante, de una 
coloración excepcional. Tiene un gusto dulce muy aromático, de una 
textura crujiente y fundente en boca. Fruto de gran consistencia, y con 
unos calibres muy homogéneos.

• FRUIT.
Redix®28, Nectarine très belle, ronde et avec une peau très brillante 
d’une coloration exceptionnelle. REDIX 28 à un goût sucré très 
aromatique avec une texture croquante et fondante en bouche. Fruit de 
grande consistance et avec des calibres très homogènes.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Mediados de agosto.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media-alta.
• Coloración: 100% granate intenso.
• Árbol: Vigor medio-alto, porte erecto, producción de rama 

mixta.

• Temps de floraison: Moyen
• Date de collecte: Mi-aout.
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyen-forte
• Coloration: 100% grenat fort
• Arbre: Vigueur forte et verticale , production sur rameaux 

mixte.

REDIX® 28 (120)

NECTARINA carne blanca
NECTARINE chair blanche 

• FRUTO.
Redix®30 es una variedad que destaca por las características de sus frutos 
100% granates de piel brillante y sin lenticelas. Sus frutos de gran dureza 
confieren a esta variedad la posibilidad recolectar sin prisas al agricultor 
dado su gran aguante en árbol. De excepcional calidad gustativa, es muy 
dulce, rica en jugos y aromática.

• FRUIT.
Redix®30, est une variété qui se distingue par les caractéristiques de ses 
fruits à 100% grenat peau brillant sans lenticelle. Ses fruits très durs et 
de facile cueillette. Fruits d’une qualité exceptionnelle, goût très doux 
et aromatique.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Primera semana de agosto (Lleida), 

justo entre Magique® y Zephir®.
• Calibre: AA-A+
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% de la superficie color granate oscuro.
• Árbol: Porte medio, de fácil manejo y muy productivo.

• Temps de floraison: Moyen
• Date de collecte: Première semaine d’Août (Lleida),
 entre Magique ® et Zephyr ®

• Calibre: AA-A+
• L’intensité des éclaircies: Moyen
• Coloration: 100% du grenat foncé.
• Arbre: Porte moyen, facile à utiliser très productive.

REDIX® 30
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NECTARINA carne amarilla

NECTARINE chair jaune

• FRUTO.
Netix® 23 es la primera de la serie Netix. Variedad productiva y con 
buenos calibres para su epoca de recolección. Frutos muy atractivos, 
completamenta redondos. Gusto excelente aun siendo tan temprana, 
Netix® 23 ya tiene el gusto y la textura característicos de la serie Netix.
Variedad muy interesante para los que quieran empezar pronto la 
campaña de nectarina, con buena producción y frutos de gran calidad. 

• FRUIT. Netix® 23,  est la première de la série Netix, variété productive, 
avec de bons calibres pour son époque de collecte, des fruits très 
attrayants, et très ronds. Un goût excellent malgré sa précocité, Netix® 
23 possède déjà les caractéristiques de goût et de texture de la série 
Netix. Variété très intéressante pour ceux qui veulent démarrer la 
campagne de nectarine précocement, avec une bonne production et 
des fruits de grande qualité.

• Fecha de floración: Semi-precoz.
• Fecha de recolección: Final de mayo primeros de junio
• Calibre: B-A
• Intensidad de aclareo: Media-alta.
• Coloración: 100% rojo fuerte brillante.
• Árbol: Vigor medio-fuerte, produce mixtas grandes sin 

anticipados, variedad de porte vertical.

• Temps de floraison: Semi précoce
• Date de collecte: Fin Mai première semaine de juin
• Calibre: B-A
• L’intensité des éclaircies: Moyenne-haute.
• Coloration: 100% rouge fort brillant. 
• Arbre: Vigueur moyenne-forte ,produit de rameaux mixtes 

de bonne qualité, variété de port vertical.

NETIX® 23 (9-60)

NECTARINA carne blanca
NECTARINE chair blanche 

• FRUTO.
Redix® 33 es una variedad que se caracteriza por su buena coloración 
granate y su piel brillante y sin lenticelas. Sus frutos son de una gran 
calidad, muy firmes, con un gusto dulce muy aromático y una textura 
crujiente y fundente en boca. Variedad con un gran aguante en árbol.

• FRUIT.
Redix® 33 est une variété qui se distingue par les caractéristiques de 
fruits à 100% grenat peau brillant sans lenticelles. Ses fruits très durs y 
de facile cueillette. Fruits d’une qualité exceptionnelle, goût très doux y 
aromatique. Fruit d’une consistance remarquable.

• Fecha de floración: Media-tardía.
• Fecha de recolección: 18 de agosto (Lleida), 15-20 días 

después de Redix® 30.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% granate claro.
• Árbol: Porte medio, fácil de trabajar.

• Temps de floraison: Moyen
• Date de collecte: 15 d’Août (Lleida), époque 12-15 jours 

après Redix® 30
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyen
• Coloration: 100% du grenat foncé.
• Arbre: Porte moyen, facile à utiliser très productive.

REDIX® 33
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NECTARINA carne amarilla

NECTARINE chair jaune

• FRUTO.
Dentro de la epoca de Big Top, Netix® 26 es un variedad muy productiva.  
Frutos muy atractivos y redondos, y calibre muy heterogéno. Gusto 
excelente, muy dulce y aromático. Muy buen aguante en el árbol.

• FRUIT.
Arrivant à  maturité quelques jour avant Big Top, Netix® 26 est une 
variété très productive, avec de fruits très attrayants et de calibre 
très hétérogène. Excellent goût, très sucré et aromatique, très bonne 
endurance dans l’arbre.

• Fecha de floración: Media
• Fecha de recolección: Última semana de junio, 3 días antes 

de Big Top.
• Calibre: A+
• Intensidad de aclareo: Media-alta.
• Coloración: 100% rojo brillante.
• Árbol: Vigor medio, produce mixtas grandes sin anticipados, 

variedad fácil de trabajar.

• Temps de floraison: Moyen
• Date de collecte: Dernière semaine de juin, -3 jours de Big 

Top.
• Calibre: A+ 
• L’intensité des éclaircies: Moyenne-haute
• Coloration: 100% rouge très brillante. 
• Arbre: Vigueur moyenne-forte ,produit de rameaux mixtes 

de bonnes qualités, variété facile à travailler.

NETIX® 26

NECTARINA carne amarilla
NECTARINE chair jaune

• FRUTO.
Variedad que viene en una época muy interesante de recolección, 
caracterizada por un fruto bonito, redondo y con una piel brillante de un 
rojo intenso y limpia de lenticelas. Aunque sea una variedad de floración 
de época media y de recolección precoz, no presenta problemas de 
piñones abiertos. La variedad Netix® 25 (12-75) tiene un sabor dulce 
y aromático con una textura crocante, fundente y jugosa. Variedad de 
gran aguante en árbol.

• FRUIT.
Variété qui vient dans une période de recolte très intéressante, 
caractérisé par une belle présentation, ronde et brillante avec une peau 
propre de lenticelles. Ne présente pas de problème de noyaux fondus. 
La variété Netix® 25 (12-75) a une saveur douce et aromatique avec une 
texture croquante y juteuse. Variété de grande vigueur sur l’arbre 

• Fecha de floración: 4 días antes de Big Top.
• Fecha de recolección: Época Big Bang®, 3 días después de 

Early Top®.
• Calibre: A-A+
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo brillante.
• Árbol: Vigor medio.

• Temps de floraison: -4 jours Big Top.
• Date de collecte: Epoque Big Bang ®, plus trois jours.
• Calibre: A-A+ 
• L’intensité des éclaircies: Moyen
• Coloration: 100% de la surface rouge vif. 
• Arbre: Vigueur moyenne. 

NETIX® 25 (12-75)



Variedades • Variétés18
NECTARINA carne amarilla

NECTARINE chair jaune

• FRUTO.
Dentro de la época de Big Top, Netix® 27 es una variedad muy 
productiva y rustica. Frutos muy atractivos, redondos y muy densos. 
Gusto excelente, muy dulce y aromático. Muy buen aguante en árbol 
y en post cosecha.

• FRUIT.
Encore dans le créneau de Big Top, Netix® 27 est une variété très 
productive et rustique. Des fruits très attrayants, ronds et très denses. 
Excellent goût, très doux et aromatique, très bonne tenue de fruit dans 
les arbres et après la récolte.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Primera semana de julio, 7 días 

después de Big Top.®
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% rojo granate-naranja.
• Árbol: Vigor medio, produce mixtas grandes sin anticipados, 

variedad fácil de trabajar.

• Temps de floraison: Moyenne
• Date de collecte: Première semaine de Juillet, + 7 jour Big 

Top.
• Calibre: AA 
• L’intensité des éclaircies: Moyenne
• Coloration: 100% Rouge grenat-orange 
• Arbre: Vigueur moyenne ,produit de rameux mixtes de 

bonne qualité, variété facile a travailler.

NETIX® 27 (129)

NECTARINA carne amarilla
NECTARINE chair jaune

• FRUTO.
Variedad que viene en una época interesante de recolección, 
caracterizada por un fruto bonito, redondo y con una piel brillante de 
un rojo intenso y limpia de lenticelas. Netix® 28 tiene un sabor dulce 
con una textura crocante, fundente y jugosa. 

• FRUIT.
Netix 28 est une variete qui vient dans un moment intéressant de la 
collecte, caractérisé par une belle presentation, ronde et brillante avec 
une peau sans lenticelles. Netix® 28 a une saveur douce avec une texture 
croquante et jutouse.

• Fecha de floración: Big Top.
• Fecha de recolección: Época Diamond Ray®, 15 días después 

de Big Top®

• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media-baja.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo brillante.
• Árbol: Vigor medio.

• Temps de floraison: Big Top.
• Date de collecte: Epoque de diamant Ray ®,+ 15 jours Big 

Top ®

• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Faible à moyen.
• Coloration: 100% de la surface rouge vif.
• Arbre: Vigueur moyen

NETIX® 28
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NECTARINA carne amarilla

NECTARINE chair jaune

• FRUTO.
Época de recoleccioón interensante, con Big Top ya acabada. Netix® 
29 es una variedad muy productiva y rústica con muy buenos calibres. 
Gusto dulce y aromático. Muy buen aguante en el árbol, recupera muy 
bien entre pasada y pasada. Piel muy resistente tanto a roces  como a 
manipulaciones.

• FRUIT.
´Époque  de collecte intéressante car  Big Top est déjà fini. Netix® 29 
est une variété très productive et rustique avec de très bons calibres. 
Goût sucré et aromatique, très bonne tenue sur l’arbre, avec une très 
bonne récupération du fruit entre les passages de collection. Peau très 
résistante aux frottements et à la manipulation.

• Fecha de floración: Media-tardía.
• Fecha de recolección: Tercera semana de julio, 7 días antes 

de  Honey Royal.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo brillante.
• Árbol: Vigor medio-alto, producción sobre mixta.

• Temps de floraison: Moyenne tardif
• Date de collecte: troisième semaine de juillet, - 7 jours 

Honey Royal.
• Calibre: AA 
• L’intensité des éclaircies: Moyenne
• Coloration: 100% rouge brillant
• Arbre: Vigueur moyenne, production sur rameaux mixte.

NETIX® 29

NECTARINA carne amarilla
NECTARINE chair jaune

• FRUTO.
Variedad que viene en una época interesante de recolección, con un 
gran potencial agronómico, llegando a hacer frutos de gran calibre con 
unos niveles de carga máxima. El fruto tiene una carne dura y crujiente, 
confiriéndole un gran aguante en árbol.
Variedad limpia de lenticelas, con un sabor dulce y una textura crocante, 
y fundente.

• FRUIT.
Variété de recollection dans un moment très intéressant, avec un grand 
potentiel agronomique, produit des fruits de gros calibres avec niveaux 
de charges maximum. Le fruit de chair très dure y croquante. 
Variété sans lenticelles, avec une saveur douce.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Finales de julio, época Honey Royal. 

Maduración 25 de julio.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media-alta.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo.
• Árbol: Vigor medio.

• Temps de floraison: Moyen
• Date de collecte: Fin juillet, epoque Honey Royal. Maturation 

25 Juillet. 
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyen-élevé.
• Coloration: 100% de la surface rouge.
• Arbre: Vigueur moyenne

NETIX® 30 (1-128)
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NECTARINA carne amarilla

NECTARINE chair jaune

• FRUTO.
Variedad que viene en una época interesante de recolección, 
caracterizada por un fruto bonito, redondo y con una piel brillante de 
un rojo intenso y limpia de lenticelas. Calibres muy homogéneos, no 
presentando piñones abiertos. La nectarina Netix® 31 tiene un sabor 
dulce con una textura muy crocante, fundente y jugosa. Fruto de una 
gran firmeza y aguante en el árbol. Puede recolectarse en dos pasadas.

• FRUIT.
Variété qui vient dans une époque intéressante de récolte, caractérisée 
par un joli fruit rond et avec une brillante peau rouge intense et propre 
de lenticelles, des calibres très homogènes et sans présence des noyaux 
fondus. La nectarine Netix® 31 a un goût doux avec une texture très 
croquante, fondante et juteuse. Un fruit d’une grande fermeté et de 
maintenance dans l’arbre. Elle peut être récoltée dans deux passées.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Primera semana de agosto.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media-baja.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo brillante.
• Árbol: Vigor medio.

• Temps de floraison: Moyen
• Date de collecte: Premier semaine d’Août. 
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Faible à moyen.
• Coloration: 100% de la surface rouge vif. 
• Arbre: Vigueur moyenne.

NETIX® 31 (x4-18-60)

NECTARINA carne amarilla
NECTARINE chair jaune

• FRUTO.
Netix® 33, se caracteriza por su alta productividad y calibres grandes, 
mostrando una alta coloracion para su epoca de recoleccion. Fruto 
redondo y de bonita presentacion con una carne crujiente y fundente 
de gusto dulce.

• FRUIT.
Netix® 33, se caractérise par sa productivité élevée et ses grands calibres. 
Une coloration élevée pour son temps de récolte. Fruits ronds et jolie 
présentation, variété à chair croquante et au goût sucré. 

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: 15 de agosto.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Baja.
• Coloración: 100% rojo vivo.
• Árbol: Árbol de muy facil manejo, produce mixtas de calidad

• Temps de floraison: Moyenne
• Date de collecte: 15 d’aout.
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Petite
• Coloration: 100% rouge brillant
• Arbre: Arbre facile à travailler, rameaux de bonne qualité 

productive .

NETIX® 33
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NECTARINA carne amarilla

NECTARINE chair jaune

• FRUTO.
Netix® 35, se caracteriza por su alta coloración mismo en las partes 
internas del arbol inusual para su epoca de recolecccion. Presenta 
calibres muy homogeneos permitiendo recolección en dos pases. Frutos 
muy firmes y buen aguante en árbol. Gusto dulce.

• FRUIT.
Netix® 35, se caractérise par sa haute coloration, même dans les parties 
internes de l’arbre, inhabituelle pour son époque de récolte. Calibres 
très homogènes permettant une récolte en deux passages. Fruits très 
fermes et de bonne tenue. Bon goût.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: 20-25 de agosto.
• Calibre: AA-A
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% rojo vivo.
• Árbol: Árbol de muy facil manejo, produce mixtas de calidad.

• Temps de floraison: Moyen.
• Date de collecte: 20 -25 aôut.
• Calibre: AA-A
• L’intensité des éclaircies: Moyen.
• Coloration: 100% rouge brillant. 
• Arbre: Arbre facile à travailler, rameaux de bonne qualité 

productive. 

NETIX® 35

NECTARINA carne amarilla
NECTARINE chair jaune

• FRUTO.
Netix® 36, es una variedad de maduracion tardia con una alta coloracion 
y buenas producciones. Fruto redondo y de bonita presentacion.
Los ultimos años ha presentado un buen comportamiento frente a la 
monila. Gusto dulce.

• FRUIT.
Netix® 36, est une variété tardive de forte coloration et de bon 
rendement. Ses fruits sont ronds et de bonne présentation. Ces 
dernières années, elle a démontré une bonne résistance à la Monilia. 
Bon goût.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: 1 septiembre.
• Calibre: AA-A
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 100% rojo vivo.
• Árbol: Árbol vasitono

• Temps de floraison: Moyenne
• Date de collecte: 1 septembre.
• Calibre: AA-A
• L’intensité des éclaircies: Moyenne
• Coloration: 100% rouge brillant
• Arbre: Arbre Basiton.

NETIX® 36 



PLATERINA carne blanca
NECTARINE blanche plate

• FRUTO.
Platix 31® es una nectarina plana de carne blanca con un gran potencial agronómico. Es 
una variedad capaz de producir grandes calibres con producciones altas. Posse un buen 
cierre pistilar de gran firmeza, y un gran aguante en árbol, no mostrando sensibilidad a 
podredumbres.

• FRUIT.
Platix 31® est une nectarine plate de chair planche avec un grand potentiel agronomique, 
variété capable de produire de grands calibres avec une production importante. Variété 
avec une bonne fermeture pistilaire et de grande fermeté du fruit sur l’arbre. N’a pas fait 
preuve de sensibilité à la monilia.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Segunda semana de agosto (Lleida).
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media-alta.
• Coloración: 100% de la superficie color rojo brillante.
• Árbol: Vigor medio.

• Temps de floraison: Moyen
• Date de collecte: Seconde semaine d’Août (Lleida).
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyen-haute
• Coloration: 100% de la superficie en couleur rouge brillante. 
• Arbre: Vigueur moyenne.

PLATIX® 31 (5-1-8)

NECTARINA carne amarilla
NECTARINE chair jaune

• FRUTO.
Época de recolección interensante, Netix® 37 es la última nectarina de la serie Netix. Llega al 
mes de septiembre conservando las características de todas las Netix, tanto en sabor como 
en textura. De una coloración excelente para su época de recolección. Es un variedad muy 
productiva y rústica, con muy buenos calibres. Gusto dulce y aromático. Muy buen aguante 
en el árbol, no mostrando sensibilidad a la monilia. Netix® 37 ha mostrado una muy buena 
conservación en cámara post cosecha, ideal para alargar el periodo de comercialización.

• FRUIT. Netix® 37 est la dernière nectarine de la série Netix.® Arrive au mois de 
septembre en préservant les caractéristiques de toutes les Netix®, en ce qui concerne 
le goût et la texture. D’une excellente coloration pour son temps de récolte c’est une 
variété très productive et rustique avec de très bons calibres. Goût sucré et aromatique, 
très bonne endurance dans l’arbre, montrant une bonne résistance à la Monilia. Netix 
37 a montré une très bonne conservation en chambre froide post-récolte, idéale pour 
prolonger la période de commercialisation.

• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Segunda semana de septiembre.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 80% rojo vivo brillante.
• Árbol: Vigor medio, producción sobre rama mixta.

• Temps de floraison: Moyenne-tardif
• Date de collecte: Deuxième semaine de septembre. 
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyenne
• Coloration: 80% rouge vif brillante
• Arbre: Vigueur moyenne, production sur rameaux mixte.

NETIX® 37 (x4-18-60)
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ALBARICOQUE

ABRICOTIER

• FRUTO.
Aprix® 9 es una variedad de albaricoque muy similar en forma y tipo al Aprix®33. 
Con un gran potencial agronómico, ofrece muy buenas producciones todos los 
años, calibres de los frutos muy uniformes de forma algo almendrada y de una 
gran dureza. Variedad de buena calidad gustativa, aromática, de sabor dulce en 
el momento de la recolección. Fruto con un “blush” muy bonito rojo mate y 
aspecto aterciopelado. Variedad muy rústica.

• FRUIT.
Aprix® 9, variété d’abricotier qui ressemble en forme et caractéristiques a 
Aprix®33. Avec un grand potentiel agronomique qui offre de très bonnes 
productions toutes les années. Des calibres des fruits très uniformes, de forme 
un peu d’amande et très fermes. Une variété avec une bonne qualité gustative, 
aromatique et gout sucré dans le moment de la récolte. Un fruit avec un très 
joli “blush” rouge mat et une apparence veloutée. Une variété très rustique.

• Variedad autofértil
• Fecha de floración: Media.
• Fecha de recolección: Finales de mayo, entre Wonder Cot® y 

Magicot®.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media-alta.
• Coloración: 30 - 40% de la superficie color rojo.
• Árbol: Porte semi-erecto, de fácil manejo. Tiene una gran 

facilidad para producir mixtas de buena calidad, y también 
produce bien en ramillete de mayo.

• Variété autofertil.
• Temps de floraison: Moyen.
• Date de collecte: Fin mai, entre Wonder Cot® et Magicot®.
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyen-haut.
• Coloration: 30-40% de la surface rouge.
• Arbre: Port demi-dressé, facile à travailler et à produire 

mixtes d’une bonne qualité, produit aussi bien dans un 
bouquet de mai.

APRIX® 9

ALBARICOQUE
ABRICOTIER

• FRUTO.
Aprix® 33 es una variedad de albaricoque muy similar en forma y tipo al Aprix®9. 
Con un gran potencial agronómico, ofrece muy buenas producciones todos los 
años, calibres de los frutos muy uniformes de forma algo almendrada. Variedad 
de buena calidad gustativa, jugosa y aromática, de sabor dulce en el momento 
de la recolección. Fruto con un “blush” muy bonito y aspecto aterciopelado 
brillante. Variedad muy rústica.

• FRUIT.
Aprix® 33, variété d’abricotier qui ressemble en forme et caractéristiques 
a Aprix®9. Avec un grand potentiel agronomique qui offre de très bonnes 
productions toutes les années. Des calibres des fruits très uniformes et de forme 
un peu d’amande. Une variété avec une bonne qualité gustative, aromatique et 
gout sucré dans le moment de la récolte. Un fruit avec un très joli “blush” et une 
apparence veloutée brillant. Une variété très rustique.

• Variedad autofértil
• Fecha de floración: Tardía.
• Fecha de recolección: Finales de mayo, entre Wonder Cot® y 

Magicot®.
• Calibre: AA
• Intensidad de aclareo: Media-alta.
• Coloración: 40-60 % de la superficie color rojo brillante.
• Árbol: Porte semi-erecto, de fácil manejo. Tiene una gran 

facilidad para producir mixtas de buena calidad, y también 
produce bien en ramillete de mayo.

• Variété autofertil.
• Temps de floraison: Tardif.
• Date de collecte: Fin mai, entre Wonder Cot® et Magicot®. 
• Calibre: AA
• L’intensité des éclaircies: Moyen-haut.
• Coloration: 40-60% de la surface rouge brillant.
• Arbre: Port demi-dressé, facile à travailler et à produire 

mixtes d’une bonne qualité, produit aussi bien dans un 
bouquet de mai.

APRIX® 33
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ALBARICOQUE

ABRICOTIER

• Variedad autofértil
• Fecha de floración: Tardía.
• Fecha de recolección: Principios de junio, 10 días antes de 

Kioto®.
• Calibre: AAA/ AAAA
• Intensidad de aclareo: Media.
• Coloración: 20-30% de la superficie color rojo..
• Árbol: Porte abierto, de fácil manejo. Tiene una gran facilidad 

para producir mixtas de buena calidad, y también produce 
bien en ramillete de mayo.

• Variété autofertil.
• Temps de floraison: Tardif.
• Date de collecte: Début juin, 10 jours avant Kioto®.
• Calibre: AAA/ AAAA
• L’intensité des éclaircies: Moyen.
• Coloration: 20-30% de la surface rouge.
• Arbre: Port étalé, facile à travailler et à produire mixtes d’une 

bonne qualité, produit aussi bien dans un bouquet de mai.

APRIX® 20

ALBARICOQUE
ABRICOTIER

• Variedad autofértil
• Fecha de floración: Muy tardía.
• Fecha de recolección: Principio de junio, antes de Kioto®.
• Calibre: AAA
• Intensidad de aclareo: Media-alta.
• Coloración: 50-75% de la superficie color rojo-rosa muy 

brillante.
• Árbol: Porte algo erecto, de fácil manejo. Tiene una gran 

facilidad para producir mixtas de buena calidad, y también 
produce bien en ramillete de mayo.

• Variété autofertil.
• Temps de floraison: Très tardive.
• Date de collecte: Début juin, avant Kioto®.
• Calibre: AAA
• L’intensité des éclaircies: Moyen-haut.
• Coloration: 50-75% de la surface rouge-rosée très brillant.
• Arbre: Port dressé, facile à travailler et à produire mixtes d’une 

bonne qualité, produit aussi bien dans un bouquet de mai.

APRIX® 116

ALBARICOQUE
ABRICOTIER

• FRUTO.
Primera variedad de VIF de carne roja, de muy bonita presentación,  
prácticamente sin pelo y calibres muy homogéneos. Aprix® 14-1-7 ha sido 
seleccionada por su gran calidad gustativa y jugosidad. Variedad que no presenta 
pardeamientos internos ni sobre el árbol ni en post cosecha. Según se acerca el 
momento de la recolección, aumenta su intensidad de color rojo, facilitando 
consideblemente el proceso de recolección.

• FRUIT.
Première variété d’ abricotier à chair rouge de VIF,  très belle présentation, 
pratiquement sans poils, velouté, et de tailles très homogènes. 
Aprix® 14-1-7 a été sélectionné pour son goût et sa jutosité. Variété 
ne présentant pas de brunissement interne ni sur l’arbre ni après la 
récolte. À l’approche du moment de la collecte, son intensité de rouge 
augmente, ce qui facilite considérablement le processus de collecte. 

• Variedad autofértil
• Fecha de floración: Tardía.
• Fecha de recolección: 20 de junio
• Calibre: AA-AAA
• Intensidad de aclareo: Media-alta.
• Coloración: 100% rojo brillante.
• Árbol: Vigor medio, producción sobre mixta de buena 

calidad.

• Variété autofertil.
• Temps de floraison: Tardif
• Date de collecte: 20 juin.
• Calibre: AA-AAA
• L’intensité des éclaircies: Moyen-haute.
• Coloration: 90% rouge brillant.
• Arbre: Vigueur moyenne-faible, production sur rameaux 

mixte.

APRIX® (14-1-7)
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POMIX® 3-2-77

POMIX® TGP

POMIX® 33-10 POMIX® 33-138

POMIX® 33-140 IRIS®

POMIX® 33-31 AURA®

Manzana • Pomme

Como última incorporación en el programa de 
obtención de nuevas variedades presentamos 
nuestra exclusiva gama de manzanas.

Comme ultime incorporation au programme 
d’obtention de nous nouvelles variétés, nous 
vous pressentons notre exclusive gamme de 
pommiers.
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